
felszállásokat végzett. Legutóbb Bielovucic kollé­
gája 100 lóeró's versenygépét kérte kölcsön és ezzel 
indult végzetes útjára. A lezuhanásról többféle 
verzió kering. Az egyik szerint 50 méter magas­
ságban a monoplán jobb szárnya hirtelen eltörött, 
mire a készülék kődarab módjára a földre esett. 
Bielovucic szerint a gépet egy szélroham billen­
tette fel, amelyet a pilóta már nem birt kivédeni; 
a gép orra bukott és oly erősen ütődött a földnek, 
hogy darabokra zúzódott.

Midőn a közelben levők a baleset helyére 
siettek, Frey még lélegzett, később azonban elvesz­
tette eszméletét és anélkül, hogy visszanyerte 
volna, a helyőrségi kórházban meghalt. Frey a leg­
kiválóbb francia pilóták közül való volt. Az 
1911-iki páris—római versenyben harmadik lett 
Beaumont és Garros mögött és a verseny után re- 
pülőgépeu Turinba akart eljutni, de egy erdő 
fölött viharba jutott és lezuhant. Napok múltán 
egy pásztor találta meg eszméletlenül egy fa tö­
vében. Hónapokig tartott, mig a ronciglionei kór­
házban meggyógyult. Nyomban utána megnyerte 
a bologna — rimini — pádua — velencei versenyt, 
majd a tavaszi bécsi meetingen az aspern — bécs- 
ujhely — asperni turautat, ahol nem egészen egy 
óra alatt 100 kilométert téve meg, 18.000 koronát 
szerzett. Franciaország a Gordon-Bennett verseny­
re, amely ez évben Chicagóban folyt le, Védrines 
és Prévost mellett Freÿt küldte ki harmadik repre- 

; zentálójánai-c André Frey mindössze 26 éve3 volt 
; és nemrégiben nősült. Fiatal felesége tanúja volt 
\ a halálos zuhanásnak.

Esti levél.
— A nők lakása. —

T isz te ln i  kell a  k e n y é rk e re s ő  n ő t. D e eg y ­
s z e r s m in d  s a jn á l n i  is  leh e t.

A  v ilá g o n  m in d e n t  le h e t m o d e rn iz á ln i ,  
c s a k  a z  ős te rm é sz e te t n e m . Á tg y u r h a t j á k  f é r ­
f iak  és n ő k  g o n d o lk o z á s á t  és eg ész  é rz e lm i v i­
lá g á t ,  d e  a  te rm é s z e t a z t  m o n d ja :  „ H a z u g s á g  
m in d e z ;  a  n ő  sz e re le m re , c s a lá d a la p í t á s r a ,  
g y e rm e k n e v e lé s re  sz ü le te tt ;  a m ig  a  f a la n s z te r -  * 
r e n d s z e r  tu d ó s a i  k i n em  ta lá l já k ,  h o g y a n  le ­
h e t lo m b ik b a n  te re m te n i  e m b e r t ,  a d d ig  az, 
eg észség es fe lfo g á s  a z t  t a r t j a ,  h o g y  h a  a  n ő t  
k iv e sz ik  a  c s a lá d b ó l,  ah o l h iv a tá s a  a  s z e re le m  
és a  g y e rm e k , és b e le d o b já k  a  k e n y é rk e re s ő  
f é r f ia k  tü le k e d é sé b e , a k k o r  e l té r í t ik  a  h iv a tá ­
sá tó l.

P e r s z e  m i, p e s ti  é h e s  farkasok (Molnár 
F e r e n c  d a r a b j a  u tá n  ebbő l „ rö p s z ó “ . sz á lló  ige 
le sz )  b iz o n y o s  te k in te tb e n  s z e r e t jü k  a  k e n y é r ­
k e re ső  n ő k e t , k ü lö n ö s e n  a  s z in é s z n ő k e t ,  h iv a ­
ta ln o k n ő k e t ,  m e r t  a z t  h is z s z ü k , ho g y  k ö n n y e b ­
b e n  u d v a r o lh a tu n k  n e k ik . D e a z é r t  a  do lgozó  
n ő n e k  és  c s a k  e szk ö z  a  k e n y é rk e re s e t  a r r a ,  
h o g y  m e g sze re zz e  a  te rm é s z e te s  h iv a tá s á h o z ,  'a  
h á z a s s á g h o z  ju t á s n a k  leh e tő ség é t.

G a z d a g  le á n y n a k  k ö n n y ű  e lé rn i  e z t & 
te rm é s z e te s  h iv a tá s t ,  d e  a  sz e g é n y  l á n y n a k  
k á l v á r i a - u t  a z , a m e ly e n  h o z z á ju t ,  h o g y  egy  
m á s ik  s z e g é n y  e m b e r tá r s á v a l  e g y ü t t  r é sz le tf i­
z e té s re  ö s sz e sz e re z h e sse  a  c s a lá d i  o tth o n  ro zo ­

g a  b ú to r a i t .  H a  J é z u s  K r i s z tu s  is  e lb u k o tt  
tö b b sz ö r  ezen  a z  u tó n , n e  c s o d á lk o z z u n k  r a j t a ,  

h a  ezen  a  k á lv á r ia - u to n  e lb u k ik  n é h a  a z  é le t 
k e re s z t jé n e k  te rh e  a l a t t  a  k e n y é rk e re s ö  n ő  is .
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m e g te h e tü n k , az , ho g y  v é d e lm e zz ü k  ö n m a g u n k  
e lle n  a  n ő k e t. K ü lö n ö s e n  a  k e n y é rk e re s ö  n ő ­
k e t, a k ik  a z  eg é sz  tá r s a d a lo m  lo v a g ia s  véde l­

m é re  s z o ru l ta k .
E n n e k  a  tá r s a d a lm i  n ő v é d e le m n e k  a z  a  

r é sz e  a k tu á l i s  m o st. m e ly  a  c s a lá d ta la n  k e ­
n y é rk e re s ő  n ő k n e k  tis z te s sé g e s  la k á s t ,  b iz to s  

o tth o n t a k a r  n y ú j t a n i .  A b u d a p e s t i  h iv a ta ln o k -  
n ő k  és  ta n i tó n ő k  é r te s íte n e k , h o g y  m o z g a lm a t 
a k a r n a k  in d í t a n i  a  k e n y e rk e re s ő  n ő k  s z a m a r a  
lé te s íte n d ő  o t th o n o k  é rd e k é b e n  s  h iv a tk o z n a k  
B e r l in  p é ld á já r a ,  a h o l n e m ré g  a l a k u l t  m eg  egy  
e g y e sü le t, m e ly n e k  c é lja  —  nő-lakások b e ­

re n d e z é s e .
B u d a p e s t  m u n k á s  in te l l ig e n c iá já n a k  

n a g y r é s z e  c s a k  „ s z o b a u r .“ A la k á s d r á g a s a g  a  
g a rç o n  e m b e re k e t m e g a k a d á ly o z z a  a b b a n , h o g y  

eg ész  l a k á s t  b e re n d e z z e n e k , a  c s a lá d o k a t  p e d ig
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a r r a  k é n y s z e r ít i ,  h o g y  h ó n a p o s  s z o b á k a t a d ­
j a n a k  k i. A n a g y v á ro s o k  e c iv il iz á l t  n y o m o ­
r á b a n  le g b o rz a lm a s a b b  h e ly z e te  v a n  a  g a rç o n  
é le te t fo ly ta tó  k é n y  é r  k e re ső  n ő n e k , a k i  s z in ­
té n  b ú to ro z o tt  h ó n a p o s  s z o b á b a n  k é n y te le n  m a ­
g á t  m e g h ú z n i.

S z o b a u r a t  m in d e n ü t t  s z ív e s e n  fo g a d n a k ,  
m e r t  so k  c s a lá d n a k  m e llé k c é lja i is  v a n n a k .  
S o k  a n y a  v ő le g é n y t p r ó b á l  fo g n i l á n y a  s z á m á ­
r a  a  s z o b a á r b a n .  D e a n n á lk e v é s b b é  sz ív e se n  
l á t j á k  h ó n a p o s  s z o b á k b a n  a  tis z te ssé g es  n ő k e t. 
H iv a ta ln o k n ő k  és  ta n í tó n ő k  k e s e rv e se n  p a ­
n a s z k o d n a k ,  h o g y  m e n n y i t  k e ll s z e n v e d n iü k  
eg y -e g y  la k á s a d ó  n ő tő l.

A  leg tö b b  h e ly e n  m a g á n o s  n ő n e k  n em  is  
.a d já k  k i a  h ó n a p o s  sz o b á t. D e m é g  ro s sz a b b  és 
f ő v á r o s u n k  e rk ö lc s i  é le té re  m ég  je lle m ző b b  az , 
h o g y  ig e n  so k  h e ly e n  a  h ó n a p o s  s z o b á t n ő k n e k  
k é ts z e re s  é s  h á ro m s z o ro s  á r o n  a d j á k  b é rb e , a z ­
z a l a  n em  le p lez e tt c é lz a tta l ,  h o g y  a  szeg é n y  
n ő t  tis z te s sé g te le n  m e llé k k e re s e tre  k é n y s z e ­

r í ts é k .

T e lje se n  jo g o s u lt  t e h á t  a  k e n y é rk e re s ő  n ő k  | 
ü io z g a lm a  és  a  fő v á ro s-  h a tó s á g á n a k  is  k ö te -  -  
le sség e  v o ln a , h o g y  n ő la k á so k ró l g o n d o sk o d jé k .

D r  W ildner Ö d ö n  sz é p  s z o c iá lis  p o lit ik a i 
p r o g r a m m e !  c s in á l t  a  f ő t á r o s  s z á m á r a ,  m e ly  
k ie g é sz íti  a  Déry F e r e n c  g a z d a g  k u l tu r á l i s  
p r o g r a m m já t .  S  h a  Bárczy  I s tv á n  m é g  s o k á  
p o lg á rm e s te r  le sz , t a l á n  m e g  is  v a ló su l ez  a  
k e t tő s  p r o g ra m m . Á llító lag  W i ld n e r  fö lv e tte  
p r o g r a m m já b a  a  n ő - la k á s o k  k é rd é s é t ,  d e  v a ló ­
s z ín ű ,  h o g y  c s a k  a  m u n k á s n ő k rő l  szó l ez  a  
p r o g r a m m , m e r t  m in d e n  h iv a ta lo s  a k c ió  c s a k  
a  te s ti  m u n k á s o k r a  te r je d  k i. P e d ig  a  sze llem i 
m u n k á s o k  p r o le t a r i á tu s a  so k k a l b o rz a lm a s a b b .
S  e z é r t  s z ü k s é g e s n e k  t a r t a n á m ,  h o g y  a  k u l tu ­
r á l i s  o sz tá ly  v eze tő je , D é r y  F e r e n c ,  is  k ö z re ­
m ű k ö d jé k  e k é rd é s  m e g o ld á s á n á l  a  fő v á ro s  

s z o c iá lp o li t ik a i  o s z tá ly á v a l ,  h o g y  e ls ő s o rb a n  az  
in te l l ig e n s  k e n y é rk e re s ő  n ő k rő l g o n d o s k o d n á ­
n a k !  A m in th o g y  a  N é p s z á l ló ra  i s  n a g y o b b  
s z ü k s é g ü k  v a n  a  h iv a ta ln o k o k n a k  és  d iá k o k ­

n a k ,  m in t  m a g á n a k  a  n é p n e k .
S  m é g  a r r a  k e l le n e  v ig y á z n i,  h o g y  a z  

i ly e n  s z o c iá lis  in té z m é n y e k n é l,  m id ő n  a z  ú r i  
sz e g é n y e k e n  a k a r n a k  s e g íte n i,  —  k e r ü l jé k  a  
le a lá z ó  c ím e k e t. H a  a  k e n y é rk e re s ő  n ő k  o tth o ­
n á t  m e g c s in á l já k ,  e n n e k  n e  a d j a n a k  o ly a n  je l­
le g e t é s  c ím e t, m in th a  sz e g é n y e k  h á z a  v o ln a . 
H o g y  n e  k e l l je n  re s te lk e d n ie  a  la k ó já n a k ,  m i­
k o r  h a z a m e g y . A z ú r i  sz eg é n y e k  n y o m o rá t  n ö ­
v e li u g y a n i s  m é g  a z  is , h o g y  a  m i t á r s a d a l ­
m u n k b a n  —  a  sz e g é n y sé g e t s z e g y e im  ke ll.

Zsolt.
0

S á p i  h í r e k .
4El«îc«tetések a postán.) A király 

Demény Károly és ben vei dr Hennyey Vilmos 
posta- és távirdafőigazgatói címmel felruházott 
posta- és távirdaigazgatókat az V. fizetési osztályba 
posta- és távirdafőigazgatókká, kishindi Hindy Ist­
ván és japprai Spissich János posta- és távírda- 
igazgatói címmel felruházott posta- és távirdaíota- 
nácsosokat a VI. fizetési osztályba posta- és távirda- 
igazgatókká, Tamás László, Bulú Emil, Filipovics 
József. Nyári Pál, Brunner Olivér, Mészáros Ká­
roly, DemTcó Jenő, dr Aljay Zoltán, Feledi József, 
Szabó Dénes, Laszy Győző, Duronelly Alajos, cser- 
nafalvai Eozmutza Kornél, dr Belle Iván, Eelényi 
Géza é3 Battenberg Lajos posta- és távirdatanácso- 
sokat a VI. fizetési osztályba posta- és íávirdafűta- 
nácsosokbá és csejthei BaiJcovszJcy Gyula posta- és 
távírda műszaki tanácsost szintén a VT. fizetési osz­
tályba posta- és távirda műszaki főtanácsossá ne­
vezte ki, Józsa Lajos posta- és távirda főfelügyelő­
nek a posta- és távirdaigazgatói címet,' Glauber 
Vince posta- és távirdatanácsosnak a posta- és táv- 
irdafőtanácsosi címet, Ujfalussy Géza posta- és táv­
irdatanácsosnak pedig a posta- és távirdafőtaná- 
csosi címet és jelleget adományozta díjmentesen.

— (A török menekült tragédiája.) A Lőcsére 
internált török tisztek egyikét hazájának balsorsa 
buskomorrá tette. Őrülési roham vett rajta erőt, 
miért is Budapestre szállították az elmegyógyinté- 
*etfea-
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